
Продуктът трябва да е монтиран, съгласно инструкцията, използвайки

частите от комплекта. Монтажът се извършва от специалисти с доказан

професионален опит, с което да се гарантира правилното функциониране

на продукта, в противен случай производителят не носи отговорност.

Уверете се ,че продукта се придружава от фирмената гаранционна карта.

Инструкция за монтаж

ICL 3290/ ICL 32100
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Drill bit 3mm
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Tape measure

Scissors

Spirit Level 5.5mm drill Cross screw driver

Pencil

Si licone 

Silicone Gun Rubber mallet

Part list
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Plastic gasket

1.Please install the shower enclosure according to the

   instruction , otherwise, it will affect the operational 

   performance.

2.After opening the carton, please check the parts 

   according to the part list.

3.Please handle the glass parts carefully to avoid impact

4.After installation , do not  use  for 24hours.

Important Reminder

1.Instalați ecrane în conformitate cu aceste instrucțiuni

   în caz contrar aceasta poate duce la

  și funcționarea necorespunzătoare.

2.După deschiderea cutiei, verificați toate piesele

   conform listei de mai jos.

3.Loc diapozitive atenție pentru a evita fractura lor.

4.După instalare, nu utilizați 24 de ore.

Memento de important

1.Εγκαταστήστε οθόνες, σύμφωνα με αυτή την οδηγία,

     Αλλιώς μπορεί να οδηγήσει σε

    και κακή λειτουργία.

2.Μετά το άνοιγμα του κουτιού, ελέγξτε όλα τα εξαρτήματα

   σύμφωνα με την παρακάτω λίστα.

3.Τοποθετήστε διαφάνειες προσεκτικά για την αποφυγή

4.Μετά την εγκατάσταση, μην χρησιμοποιήσετε 24 ώρες.

σημαντικό υπενθύμιση

1.Инсталирајте екране у складу са овим упутством,

   у супротном то може довести до

   неправилно функционисање.

2.Након отварања кутије, проверите све делове

   према листи испод.

3.Место клизи пажљиво да се избегне њихова прелом. 

4.Након инсталације, немојте користити 24 сата.

Важно Подсетник

1.Instalirajte ekrane u skladu s ovom uputom,

   inače to može dovesti do

   nepravilno funkcioniranje.

2.Nakon otvaranja kutije, provjerite sve dijelove

   according to the part list.

3.Mjesto slajdova pažljivo kako bi se izbjeglo

4.Nakon instalacije, nemojte koristiti 24 sata.

važno Podsjetnik
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1.Монтирајте пареа според оваа настава,

   во спротивно тоа може да доведе до

   неправилното функционирање.

2.Откако ќе ја отворите кутијата, проверете сите делови

   според листата на подолу.

3.Стави стаклата внимателно за да спречите 

4.По инсталацијата, не користете 24 часа.

Важно ПотсетувањеSRB

GR

κάταγμα τους.

1.Монтирайте  кабината съгласно тази инструкция,

   в противен случай това може да доведе до 

   неправилното им функционирне.

2.След като отворите кашона, проверете всички части 

   съгласно списъкът по долу.

3.Поставете стъклата внимателно, за да предотвратите

4.След монтажа, не използвайте 24часа.

Важно Напомняне

тяхното счупване.

BG

нивното кршење.

Notă

σημείωμα

Напомена
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1.Не се качувајте и не качувајте тешки предмети

   врз туш кабината.

2.Не удирајте стаклото.
3.Подот во туш кабината е лизгава.

5.Користете силикон, за да фасадни.

Белешка
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GR

1.Не стъпвайте и не окачвайте тежки предмети

   върху душ кабината.

2.Не удряйте стъклото.

3.Пода в душ кабината е хлъзгав.

5.Използвайте силикон, за да уплътните.

Бележка

обикновени препарати и мека кърпа.

BG

обични препарати и мека крпа.

1.Do not climb or hang heavy things on the shower 

   enclosure.

2.Do not knock and impact the glass. 

3.Caution slippery  on the inside of the shower enclosure.

4.Ordinary liquid  detergent should  be used with a soft cloth

   for cleaning.

5.Apply silicone  to prevent water leakage.

6.Keep the tray clean,  remove hair  and debris to prevent

   blockages

Notice

4.За почистването на душ кабината трябва да се използват

6.Почиствайте сифона редовно.4.За чистењето на туш кабината треба да се користат

6.Чистење сифонот редовно.

1.Μην στέκεστε μεταφόρτωσης βαριά αντικείμενα

   στο ντους.

2.Μην χτυπήσει το γυαλί.
3.Ντους πάτωμα ολισθηρό.

5.Χρησιμοποιήστε σιλικόνης για να σφραγίσει.

κοινά απορρυπαντικά και ένα μαλακό πανί.
4.Για να καθαρίσετε το ντους θα πρέπει να χρησιμοποιηθεί

6.Καθαρισμός σιφόνι τακτικά.

1.Nemojte stajati upload teške predmete

 na tuš.

2.Nemojte udariti staklo.
3.Tuš kat sklizak.

5.Koristite silikona za brtvljenje.

Bilješka

zajedničke čišćenje i mekom krpom.
4.Za čišćenje tuš treba koristiti

6.Čišćenje sifon redovito.

1.Немојте стајати отпремање тешке предмете

 на туш.

2.Nemojte udariti staklo.
3.Туш под клизав.

5.Користи силикон за заптивање.

заједничке детерџенти и меком крпом.
4.За чишћење туш мора да се користи

6.Чишћење редовно сифон.

 

1.Nu sta obiecte grele de încărcare

   pe duș.

2.Nu a lovit sticla.
3.Podea duș alunecos.

5.Utilizați silicon pentru a sigila.

detergenți comune și o cârpă moale.
4.Pentru a curăța duș ar trebui să fie utilizat

6.Curățarea sifon regulat.

 

Tools/Инструменти:

Нивелир 5.5mm дрелка Рулетка Отверка

Гумен чукМоливСиликонНожица

Винт Винт Дюбел Панти

Уплътнение пластмасова част скоби за стъкло

Профил към стената Стационарни стъкла Врата

Уплътнение под врататаУплътнение пластмасова част Бургия 3mm

Овален профил

Долно алуминиево уплътнение
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Wall profiles assembling/Сглобяване на профилите
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STEP3/СТЪПКА 3:

   2.5mm  
Allen Key

  4.0mm  
Allen Key  M6x25  

STEP4/СТЪПКА 4:

  3.0mm  
Allen Key

  M4x14  
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STEP5/СТЪПКА 5:

  3.0mm  
Allen Key

  M4x14  

STEP6/СТЪПКА 6:

3mm Drill bit

ST4X10


